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Supporto metallico R578CY002
Metallic bracket R578CY002
Soporte metálico R578CY002

Modi di utilizzo delle alette ripiegabili - Usage modes of 
folding metal wings - Modos de uso de las aletas plegables
Alette ripiegate verso l’interno - Wings bent inward - Aletas plegadas 
hacia adentro
Questo tipo di utilizzo è utile nelle installazioni del supporto in nicchie, con 
riempimento in cemento. Le alette servono per fare aggrappare meglio il 
supporto al cemento stesso.

This type of use is useful in installations of the bracket in niches, with concrete 
filling. The wings are used to hang to better bracket the cement itself.

Este tipo de aletas se utiliza para instalar el soporte en nichos, con relleno de 
cemento. Las aletas facilitan el agarre del soporte al cemento.
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Alette ripiegate verso l’esterno - Wings bent outward - Aletas plegadas 
hacia afuera
Questo tipo di utilizzo è utile nelle installazioni del supporto dove è prevista 
una parete in cartongesso. Le alette svolgono la funzione di distanziale per il 
corretto posizionamento della contro parete.

This type of use is useful in installations of bracket where there is a plasterboard 
wall. The wings act as a spacer for the correct positioning against the wall.

Este tipo de aletas se utiliza para instalar el soporte donde está prevista una 
pared de Pladur. Las aletas sirven como separadores para posicionar la contra 
pared correctamente.
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Avvertenza. Warning. Advertencia.
Nel caso di installazioni sotto traccia dei raccordi, evitare il contatto tra l’impasto cementizio e le parti metalliche del componente: è consigliabile realizzare una 
giunzione ispezionabile, per esempio utilizzando una scatola in plastica da incasso, o quantomeno isolata rispetto alla struttura, per evitare reazioni chimiche sulle 
superfici metalliche e la concentrazione delle tensioni dovute alla dilatazione termica.

In case of fitting in chased-in installations, avoid contact between any cementitious mixture and the metallic parts of the component: it is recommended to make a 
joint that can be inspected; for example by using a plastic embedded cabinet or at least insulated as regards to the structure, to avoid chemical reactions on the metallic 
surfaces and the concentration of the stresses due to the thermal expansion.

En el caso de instalaciones ocultas por los racores, evitar el contacto de las partes metálicas del componente con la mezcla de cemento: se recomienda realizar una 
unión que se pueda revisar; por ejemplo, utilizando una caja de plástico para empotrar o, por lo menos. aislada de la estructura, para evitar reacciones químicas en las 
superficies metálicas y concentración de las tensiones provocadas por la dilatación térmica.

Descrizione - Description - Descripción
Il supporto metallico R578CY002 serve per installare a parete i raccordi  
RM139, GX139, R544, R573D e R573D-1. Il supporto è dotato di due alette 
metalliche ripiegabili, che facilitano l’installazione ad incasso a parete e/o 
l’installazione dell’eventuale parete in cartongesso.

The R578CY002 metallic bracket is used for wall install the GX139, R544, 
R573D and R573D-1 fittings. The bracket is provided with two folding metal 
wings, that facilitate flush mounting and/or the installation of the eventual 
plasterboard wall.

El soporte metálico R578CY002 se utiliza para instalar en la pared los racores 
RM139, GX139, R544, R573D y R573D-1. El soporte tiene dos aletas metálicas 
plegables que facilitan la operación de encastre en la pared y/o la posible
instalación de una pared de cartón-yeso.

Versioni e codici - Versions and codes - Versiones y códigos

Codice
Product code

Código

Interasse fori centrali
Central holes centre distance

Distancia entre ejes de los 
orificios centralesa

Impiego con raccordi
Use with fittings

Utilización con racores

R578CY002 150 mm RM139, GX139, R544, R573D, R573D-1

R578CY002
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Supporto metallico R578CY002
Metallic bracket R578CY002
Soporte metálico R578CY002

Installazione dei raccordi GX139 - Installation of GX139 fittings
Instalación de los racores GX139
Per installare i raccordi GX139 utilizzare n.3 tasselli ad espansione adatti al tipo 
di parete e al peso della strumentazione.

To install the GX139 fittings, use n.3 screw anchors suited to the type of wall 
and the weight of the equipment.

Para instalar los racores GX139 utilizar 3 tacos de expansión adecuados para el 
tipo de pared y el peso de la instalación.

Installazione dei raccordi R544 - Installation of R554 fittings
Instalación de los racores R544
Per installare i raccordi R544 utilizzare n.1 tassello ad espansione adatto al tipo 
di parete e al peso della strumentazione.

To install the R544 fittings, use n.1 screw anchor suited to the type of wall and 
the weight of the equipment.

Para instalar los racores R544 utilizar 1 taco de expansión adecuado para el 
tipo de pared y el peso de la instalación.

Installazione dei raccordi RM139 - Installation of RM139 fittings
Instalación de los racores RM139
Per installare i raccordi RM139 utilizzare n.3 tasselli ad espansione adatti al tipo 
di parete e al peso della strumentazione.

To install the RM139 fittings, use n.3 screw anchors suited to the type of wall 
and the weight of the equipment.

Para instalar los racores RM139 utilizar 3 tacos de expansión adecuados para 
el tipo de pared y el peso de la instalación.

Installazione dei raccordi R573D e R573D-1 - Installation of R573D and 
R573D-1 fittings - Instalación de los racores R573D y R573D-1
Per installare i raccordi R573D e R573D-1 utilizzare n.1 tassello ad espansione 
adatto al tipo di parete e al peso della strumentazione.

To install the R573D and R573D-1 fittings, use n.1 screw anchor suited to the 
type of wall and the weight of the equipment.

Para instalar los racores R573D y R573D-1 utilizar 1 taco de expansión 
adecuado para el tipo de pared y el peso de la instalación.

Dimensioni - Dimensions - Dimensiones 
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A [mm] B [mm] C [mm] D [mm] E [mm] F [mm] G [mm] H [mm] I [mm] L [mm] M [mm] N [mm] O [mm] Ø [mm]

70 210 10 32,5 1 150 10 20 35 10 28,5 6,5 20 3

Additional information
For additional information please check the website www.giacomini.com or contact the technical service:  ' +39 0322 923372    6 +39 0322 923255    * consulenza.prodotti@giacomini.com
This pamphlet is merely for information purposes. Giacomini S.p.A. retains the right to make modifications for technical or commercial reasons, without prior notice, to the items described in 
this pamphlet. The information described in this technical pamphlet does not exempt the user from following carefully the existing regulations and norms on good workmanship.
Giacomini S.p.A. Via per Alzo, 39 - 28017 San Maurizio d’Opaglio (NO) Italy

Installazione dei raccordi sul supporto - Installation of the fittings on the bracket - Instalación de los racores en el soporte


